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Commentary by the Venerable Master Hua

English Translated by the International Translation Institute
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Completely illuminating Buddha worlds to the east equal in
number to the grains of sand in one million eighty thousand kolis
of nayutas of Ganges rivers.

There was another world beyond all these Buddha worlds
called the World Resplendent with Pure Light. In that world was a
Buddha known as Tathagata Wisdom of Pure Flower Constellation
King, One Worthy of Offerings, One of Right and Universal
Knowledge, One of Perfect Clarity and Conduct, Sugata, Knower
of the World, Unsurpassed One, Subduing and Regulating Hero,
Teacher of Gods and Humans, Buddha, and World Honored One.
He was reverently surrounded by a limitless, boundless multitude

of Bodhisattvas to whom he was teaching the Dharma.

Commentary:

This light shone out, completely illuminating Buddha worlds
to the east equal in number to the grains of sand in one million
eighty thousand kotis of nayutas of Ganges rivers. The Buddha’s
light illuminated not only this Saha world but also all the Buddha
worlds to the east, exceeding in number the sand grains in 1,080,000
kotis (one koti is ten million) of nayutas of Ganges rivers. There was
another world beyond all these Buddha worlds. What was the name
of this world? It was called the World Resplendent with Pure Light.
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In that World Resplendent with Pure Light was a
Buddha known as Tathagata Wisdom of Pure Flower
Constellation King. “Pure Flower” refers to a pure lotus
blossom. “Constellation King” refers to the moon, because
the moon is the king of stars. Like Bodhisattva Constellation
King Flower in the previous chapter, “Constellation King”
here may also refer to the Buddha’s past life as a king. There’s
no fixed way to interpret his name. “Wisdom” refers to his
wisdom which, like moonlight, illuminates everything.

Tathagata means “moving forward on the true Path,
one attains perfect awakening.” The rest of the meanings

are as follows:

* One of Perfect Clarity and Conduct. A Buddha has
achieved the perfection of blessings and wisdom.

* One Worthy of Offerings. A Buddha is worthy of
receiving offerings from gods and humans.

* One of Right and Universal Knowledge. A Buddha is
endowed with right and universal knowledge.

* Sugata. A Buddha has gone to the best place.

* Knower of the World. A Buddha is the wisest among all
the beings in all the worlds.

* Unsurpassed One. A Buddha is also known as an
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Unsurpassed One.

* Subduing and Regulating Hero. A Buddha is a great hero
who brings harmony to living beings in the three realms.

¢ Teacher of Gods and Humans. A Buddha is the teacher
of beings in the heavens and in the human realm.

* Buddha. A Buddha is one who has perfected his own and
has also perfected the practice of bringing others to awakening.
Having achieved the perfection of awakening and of practices,
one is called a Buddha.

¢ And World Honored One. A Buddha is honored in this
world and beyond this world.

He was reverently surrounded by a limitless,
boundless multitude of Bodhisattvas to whom he was
teaching the Dharma. Tathagata Wisdom of Pure Flower
Constellation King was teaching the Dharma to these
Bodhisattvas, great Arhats, great bhiksus, great bhiksunis,

great $ramaneras, and great Sramanerikas.

s To be continued
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